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Farsi o tirarsi in dietro: rinculare. P. pass. inculatu: rinculato.

Inculazzari. V. incalzari. || V. acculazzari. || rifl. Abbassarsi restringendosi tutto:  accosciarsi .

Inculcari. v. a. Imprimer una cosa nella mente altrui, replicarla con veemenza acciò si ritenga: inculcare. P. pass. inculcatu: inculcato.

Inculmari. (Pasq.) v. a. Far cumulo: cumulare.

Inculpabbili. add. Che non può incolparsi: incolpabile.

Inculpari. v. a. Dar colpa: incolpare. P. pass. inculpatu: incolpato.

Incuminzagghia. s. f. Incominciamento: (A. V. ital. incominciaglia).

Incuminzari. V. accuminzari: incominciare (A. V. ital. incominzare. Simbuono Giudice).

Incummenza. s. f. Commissione, carico: incumbenza, incombenza.

Incummudari. V. incommodari e seguenti.

Incumpatìbbili. V. incompatibbili.

Incumprinsibbili. V. incomprenzibbili.

Incunfittari. V. ’ncunfittari.

Incùnia. V. ’ncunia.

Incunsistenti. V. inconzistenti.

Incuntintabbili. V. incontentabbili.

Incuntramentu. (Scob.). s. m. Lo incontrare: incontramento.

Incuntrari. v. a. Abbattersi in camminando con chicchessia: incontrare. || Andar incontro per onoranza: incontrare. || Andar nel genio: incontrare. P. pass. incuntratu: incontrato.

Incuntratura. s. f. Incontro: incontratura.

Incunucchiari. v. a. Mettere in sulla rocca il pennecchio: inconocchiare. || rifl. Avvolgersi a cartoccio: accartocciarsi. P. pass. incunucchiatu: inconocchiato, accartocciato.

Incunvinienti. V. inconvenienti.

Incupirchiari. V. incuvirchiari.

Incuppamentu. s. m. L’incartocciare: incartocciamento.

Incuppari. v. a. Involgere entro cartocci: incartocciare. Da coppu. V. P. pass. incuppatu: incartocciato.

Incuppata. s. f. L’incartocciare: incartocciata.

Incuppulari. V. ’ncuppulari.

Incupunari. v. a. T. agr. Mettere attorno checchessia terra o che onde stia salda: rincalzare. || Coprire per bene checchessia con oggetti affastellati addosso. || Chiudere, turare come fa il cocchiume (cupuni): cocchiumare.

Incurabbili. add. Che non si può curare: incurabile.

Incurabbilità. s. f. Stato di ciò che è incurabile: incurabilità.

Incuraddatu. add. Diventato come corallo: incorallato.

Incuraggiamentu. s. m. Lo incoraggiare: incoraggiamento.

Incuraggiari. v. a. Far coraggio: incoraggiare. || intr. Pigliar coraggio: incoraggiare, incoraggire. P. pass. incuraggiatu, incuraggiuu: incoraggiato, incoraggito.

Incuraggiata. V. incuraggiamentu.

Incuraggiateddu. add. dim. Alquanto incoraggiato.

Incuraggiaturi. verb. m. Chi o che incoraggia.

Incuraggimentu. V. incuraggiamentu.

Incuraggiri. V. incuraggiari.

Incurchittari. V. incrucchittari.

Incurdamentu. s. m. Tensione delle corde di uno strumento: incordamento.

Incurdari. v. a. Perdere il potersi piegare: incordare. || Mettere le corde agli strumenti da suono: incordare. P. pass. incurdatu: incordato. || add. Steso, duro come corda: incordato.

Incurdata. s. f. L’incordare. || Seggiola il cui sederino e formato di cordicelle di sala: impagliata (Fanf. Casa Fiorent.).

Incurdatizzu. add. Mezzo incordato, irrigidito.

Incurdatura. s. f. Rigidità de’ muscoli cagionata dal reumatismo: incordatura. || Erezione del pene: incordatura. || Il mettere le corde; il complesso di tutte le corde: incordatura.

Incurdiddatu. add. Fornito delle cordelle.

Incurdunari. v. a. Cingere con cordone: cordonare. || Si dice del distender il cordone sanitario intorno un paese per preservarlo dalla peste. P. pass. incurdunatu: cordonato.

Incurnamentu. s. m. L’incocciare.

Incurnari. v. intr. Ostinarsi: incocciare, incaparsi. || rifl. incurnarisinni: persuadersene. P. pass. incurnatu: incocciato, incapato.

Incurnatura. s. f. Ostinazione.

Incurnaturi. add. Caparbio: testereccio.

Incurniciari. v. a. Mettere la cornice a un quadro: incorniciare; e per ischerzo far le corna. P. pass. incurniciatu: incorniciato.

Incurpurari. V. incorporari.

Incurriggibbili. V. incorriggibbili.

Incùrriri. v. intr. Cascare, incontrare pena, giudizio, danno ecc.: incòrrere in... P. pass. incursu: incorso.

Incurunamentu. s. m. L’incoronare: incoronamento.

Incurunari. v. a. Metter la corona: incoronare, coronare. || Per ischerzo, far le corna: incorniciare. P. pass. incurunatu: incoronato.

Incurunaria. s. f. T. bot. Pianta. Agrostemma coronaria.

Incurunata. s. f. Il coronare: coronamento. || Sorta di fico.

Incurunazioni s. f. L’incoronare: incoronazione.

Incurvamentu. s. m. L’atto o l’effetto dell’incurvare o incurvarsi: incurvamento.

Incurvari. v. a. Far curvo: incurvare. P. pass. incurvatu: incurvato.

Incurvatura. s. f. Incurvazione: incurvatura.

Incusciularisi. V. ’ncusciularisi.

Incustanti. V. incostanti.

Incuta. s. f. L’azione del riempire: riempita (Rigutini).

Incutedda. dim. Riempiutina.

Incutruniri. V. ’ncutruniri.

Incuttunari. v. a. Trapuntare con punti fitti vesti o altro ripieni di bambagia: imbottire. || Soppannare di bambagia: bambagiare. P. pass. incuttunatu: imbottito, cotonato.

Incuttunata. V. cutra. || Panno lino che si mette sopra delle fasce de’ bambini per più pulizia: pezzino; più pezzi di panno lino impuntiti insieme che si metton sotto i bambini o gli ammalati per pulizia del letto: toppone (Car. Voc. Met.).

Incutu. P. pass. da ìnchiri: empiuto (A. V. ital. empiuto).

Incutugnari. V. ’ncutugnari e seguenti.

Incuvirchiari. v. a. Mettere il coperchio: co-
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